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Ш. Құ дай бер діұлы ның сопы лық танымы

Қо жа Ах мет Ясауи не гі зін сал ған түр кі со пы лық ілім мен хик мет тер, арабпар сы тіл де рі мен бай
ла ныс ты ді ниго мо ген ді тіл дік ұжым ның қа лып та суы, әде би ық пал дас тық тар нә ти же сін де түр кі сөз 
өне рін де гі со пы лық са рын, об раз дар дың орын алуы, жер гі лік ті се німна ным дар дың со пы лық ар қы
лы ис лам да ну үде рі сі сияқ ты фак тор лар қа зақ то пы ра ғын да со пы лық поэзия ның да му ына қо лай
лы жағ дай жа са ға ны сөз сіз. Алай да қа зақ ақынжы раула ры нан жет кен шы ғар ма лар да со пы лық те
заурус тың қол да ны сы кө рі ніс тап қа ны мен, со пы лық поэзия ка нон да рын ұстана жыр ла ған мә тін дер 
орын ал ма ға ны бай қа ла ды. Тек ХІХХХ ға сыр лар да өмір сүр ген Шә кә рім Құ дай бер діұлы өз туын ды
ла рын да со пы лық мо тив, тер мин дер ді қол дан ды деп тұ жы рым дай ала мыз. Осы ма қа ла да Шә кә рім 
ақын ның со пы лық поэзияға қа лам тар туы ның бас ты не гіз де рі қа рас ты ры ла ке ле, оның со пы лық 
тер мин дер ді қа зақы лау үде рі сі не жол бер ге ні анық та ла ды. Қа зақы лау ба ры сын да со пы лық ілім нің 
айны мас қа ғи да ла ры да, со пы лық са рын мән де рі де айт ар лық тай өз ге ріс тер ге ұшы ра ған. Осы өз ге
ріс тер ба ғыт та ры мен се беп те рін та ну ма қа ла ның мақ са тын бел гі лей ді.    

Түйін сөз дер: со пы лық поэ зия, со пы лық те заурус, ис лам ді ні, ин те рп ре та ция, қа зақы лау, ді ни
фәл са па лық өлең дер.

A.K. Akhmetbekova, D.T. Koptileuova 
The sufi understanding of Sh. Qudaiberdyuly

Kazakh steppe was riddled with the Sufi ideas. Factors such as the spread of the Sufi ideas, which were 
founded by the Turkish poet of the Middle Ages Skin Ahmet Yasaui, religious and linguistic homogeneous 
team, who took the Arabic as the language of Islam, Persian as the language of poetry, Sufi borrowed 
motifs and images as a result of literary influences, the Islamization of indigenous beliefs on the basis of 
the Sufi exercises should promote the development of the Sufi poetry. However, despite the fact that the 
Kazakh poet, widely used in the products Sufi thesaurus, we do not find texts composed by the canons of 
the Sufi poetry. It was only in the 19th and 20th centuries Shakarim Qudaiberdyuly expresses his religious 
and philosophical outlook language Sufi poetry. In his poems Sufi motives and terms are undergoing a 
process of «Kazakhization» which affects the value of the Sufi elements. In this article we try to identify 
the causes of these changes and trends, especially the Sufi ideas of Shakarim, which can be considered 
representative of the Kazakh neosufizm.

Key words: Sufi poetry, Sufi thesaurus, Islam, interpretation, Kazakhization, religious and philosophi
cal poetry.

А.К. Ах мет бе ко ва, Д.Т. Коп ти леуова 
Су фий ское миро воз зре ние Ш. Ку дай бер диулы

Ка за хс кая степь бы ла про ни за на су фий ски ми идеями.  Та кие фак то ры, как расп рост ра не ние 
су фийс ких идей, ос но ву ко то рых за ло жил тюркс кий поэт сред не ве ковья Ко жа Ах мет Яссави, ре ли
ги оз ного мо ген ный язы ко вой кол лек тив, при няв ший арабс кий как язык ис ла ма, пер сидс кий как 
язык поэ зии, заимс тво ван ные су фий ские мо ти вы и об ра зы в ре зуль та те ли те ра тур ных влия ний, 
ис ла ми за ция ав тох тон ных ве ро ва ний на ос но ве су фий ско го уче ния, долж ны бы ли спо со бс тво вать 
раз ви тию су фийс кой поэ зии. Од на ко, нес мот ря на то, что ка за хс кие поэты ши ро ко при ме ня ли в 
своих произ ве де ниях су фийс кий те заурус, мы не вс тре чаем текс тов, со чи нен ных по ка но нам су
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фийс кой поэ зии. И толь ко в ХІХХХ вв. Ша ка рим Ку дай бер диулы вы ра жает свое ре ли ги оз нофи
ло со фс кое ми ро во зз ре ние язы ком су фийс кой поэ зии. В его сти хах су фий ские мо ти вы и тер ми ны 
пре тер пе вают про цесс «ка за хи за ции», это влияет и на зна че ния су фийс ких эле мен тов. В статье мы 
пы таем ся выя вить при чи ны этих из ме не нии и ее тен ден ции, осо бен нос ти су фийс ких идей Ша ка ри
ма, ко то ро го мож но счи тать предс та ви те лем ка за хс ко го неосу физ ма. 

Клю че вые сло ва: су фий ская поэ зия, су фийс кий те заурус, ис лам, ин те рп ре та ция, ка за хи за
ция, ре ли ги оз нофи ло со фс кие сти хи.

Қа зақ да ла сын да со пы лық та ным ха лық тың 
дү ниета ны мын да поэзия ар қы лы бе рік орын ала 
оты рып, та ри хи жағ дай, қо ғам дық ахуал не гі-
зін де өзін дік си пат қа ие бол ды. Бұл си пат мы на 
жағ дай лар мен бел гі лен ді:

Қа зақ же рін де Қо жа Ах мет Ясауи са лып кет-
кен со пы лық жол ды өз қа ра ба сы үшін пай да ла-
ну шы лар көп бол ға ны мен, ба ба мыз дың ұлы тұл-
ға сы мен асыл хик мет те рі ха лық үшін биік үл гі 
бол ға ны на уа қыт куә. Де мек, со пы лық идея лар 
қа зақ тың жү ре гі не жа қын да, ұғы мы на сі ңім-
ді де бол ған. Қа зақ дү ниета ны мын да со пы лық 
ілім мұ сыл ман шы лық тан еш айыр ғы сыз бо лып 
қа лып тас ты. Түр кі лік со пы лық ілім да ла мен-
та ли те ті мен бел гі лен ген ру ха ни лық қа қа тыс ты 
мә се ле лер дің жиын тық кө рі ні сі бол ды.

Ор та ға сыр лар да ис лам ді ні жай ла ған ме кен-
де, Н.И. При га ри на ның тұ жы ры мын ша, ді ни-го-
мо ген ді тіл дік ұжым қа лып тас ты [1; 137]. Түр кі 
же рін де мұ сыл ман шы лық ты қа был дау Құ ран ті лі 
бол ған араб ті лін қа сиет ті деп, пар сы ті лін поэзия 
ті лі деп қа был дау мен қа тар жүр ді. Осы екеуі-
нен құ рал ған со пы лық поэзия ті лі бұл ұжым да 
объек тив ті кон но та цияла ры ның ерек ше жүйе сін 
қа лып тас тыр ды. Бұл жүйе не гі зін де туын да ған 
со пы лық бей не, мо тив бол сын, бар лы ғы жер гі-
лік ті ха лық тұр ғы сын да «восп ри ни ма лись ими 
как зна ки, сим во лы че го-то «неиз ре каемо го», 
«не пос ти гаемо го» и по то му «не воп ло ти мо го» в 
сло ве» [2; 21]. Яғ ни со пы лық қа қа тыс ты ның бар-
лы ғы мис ти ка мен бай ла ныс ты рыл ды. 

Шы ғыс поэзиясы со пы лық те заурус ты қол-
дан ды: «Су физм өмір ге өз әде биетін әке ле 
оты рып, дәс түр лі поэзия ка нон да рын өз ге рт ті, 
ерек ше сим во ли ка лық стиль ту дыр ды. Су физм 
ли ри ка сы ның бас ты та қы ры бы бір жа ра ту шы ға 
де ген ерек ше ыс тық ықы лас бол ды. Мі не, осы-
лай су физм ағы ны ның әсе рі он екін ші ға сыр дың 
өзін де-ақ көр ке мө нер дің бар лық түр ле рін тү-
гел қам ты ды»[3; 152]. Түр кі әде биеті араб-пар-
сы сө зө не рі мен қа рым-қа ты нас қа түс кен де, со-
пы лық поэзияға қа тыс ты эле ме нт тер ді өз ді лі 
тұр ғы сын да қа был да ды. Шы ғыс поэзиясы ның 
әсе рі мен қа зақ әде биетін де гі ға шық тық қис са-
дас тан дар, ли ри ка лық өлең дер жа ңа ша са рын-

мен жыр лан ды. Ға шық тық та қы рып та ғы туын-
ды лар да ғы мо тив, сим вол, об раз дар со пы лық 
мә нін өзі мен бір ге ала жү ріп, шы ғар ма маз мұ-
ны на ерік ті-ерік сіз өз кор рек ти ва ла рын ен гіз ді. 
Яғ ни со пы лық сим вол, мо тив, тер мин дер бел гі-
лі бір сөз дік қор құ рай оты рып, шы ғыс тіл де рі-
не, оның ішін де қа зақ ті лі не өз заң ды лық та рын, 
ма ғы на-мән де рін ер те еніп, поэти ка лық мә тін-
дер де өзін дік әлем жа са ды: «Сим во ли ка су физ-
ма ста ла неотъем ле мой час тью ли те ра тур но го 
язы ка, сох ра нив свою спо соб ность выс ту пать в 
ка че ст ве тер ми но ло гии… Но тер ми но ло гия бы-
ла свя за на с сим во ли кой, име ла ус той чи вый ряд 
ас со циа ций, об ра зо вы ва ла мо ти вы с ус той чи вы-
ми се ман ти чес ки ми по ля ми, и сов ла деть с этой 
«кру го вой по ру кой» бы ло неп рос то»[4; 163]. 
Сим вол дық қа сиеті не сай бұл сөз әле мі ға шық-
тық жә не фәл са па лық та қы рып тар ды бір мә тін 
аясы на сый ды ра ал ды.

Бел гі лі дә ре же де, Ш. Уәли ха нов көр сет кен-
дей, «Му суль манс тво сре ди на ро дов нег ра мот-
но го без мулл не мог ло уко ре нить ся, но ос та ва-
лось зву ком, фра зой, под ко то ры ми ск ры ва лись  
преж ние ша ма нс кие по ня тия. От то го из ме не-
нию под верг лись имя, сло ва, а не мыс ль. Он-
гон ста ли на зы вать ар ва хом, кук тенг ри – ал ла-
хом или ху доем, ду ха зем ли – шайтаном, пе ри, 
ди ва ми и джи ном, а идея ос та лась ша ма нс кая» 
[5; 49], қа зақ тың өмір жай лы ой-тол ғам да ры-
ның қа лып та су жо лы – күр де лі син тез дік үде-
ріс тің нә ти же сі. Ға сыр лар бойы қа зақ же рін де 
бұ рын нан ке ле жат қан ша ма низм, зо ро аст ризм, 
хрис тиан, мә жу си, буд дизм на ным-се нім де рі нің 
ис лам ді ні мен син тез де луі со пы лық ілім ар қы-
лы жүр ді. Қа зақ мен та ли те тін де, өмір сү ру сал-
тын да әб ден қа лып та сып қал ған фәл са па лық-ді-
ни үр діс тер ис лам ді ні не бейім де лу де со пы лық 
ілім ді ке ңі нен қол дан ды. Яғ ни ді ни-фәл са па лық 
өлең дер маз мұ ны со пы лық ілім не гі зін де жер-
гі лік ті ұғым-на ным дар дың ис лам да ну үде рі сін 
көр се ту мен қа тар, мұ сыл ман шы лық тың түр кі 
дү ниета ны мы ның айны мас үр ді сін бел гі ле ген 
жыр-тол ғау лар мен бел гі лен ді.

Поэзия мен на қыш тал ған со пы лық ілім қа-
таң мұ сыл ман шы лық қа ғи да лар ды, дог ма лар-



ҚазҰУ хабаршысы.  Шығыстану сериясы. №4 (70). 2014

48 Ш. Құ дай бер діұлы ның сопы лық танымы

ды жі бі тіп, жұм сар тып, транс фор ма цияға тү су 
бейім ді лі гін жа са ды. Со пы лық поэзия ар қы лы 
ді ни ка нон дар жа ңа ша тү сі нік те ме лер мен то лы-
ға тү сіп, уа қыт қа да мы на лай ық сай ла на ал ды: 
«Сог лас но сов ре мен но му по ни ма нию, ка но ни-
чес кий мо тив есть про дукт сред не ве ко вой ара-
бо-му суль манс кой идеоло гии. Как та ко вой, он 
пре тер пе вает эво лю цию вс лед за из ме не ниями 
в по ро див шем его об ще ст вен ном соз на нии»[2; 
23]. Со пы лық оқу икем ді лі гі мұ сыл ман ойшы-
лы на ой ер кін ді гін ға на бе ріп қой май, сон дай-ақ 
оны ашық жет кі зуіне де мүм кін дік бер ді. Со пы-
лық ілім ис лам ді ні тұ ғы рын да еш қа ғи да мен 
құр са ла май, ой ер кін ді гін бер се, сим вол, ал ле го-
риялық қа не гіз дел ген со пы лық поэзия сөз ер кін-
ді гін бер ді. 

Б.И. Нұр дәуле то ва ХІХ-ХХ ға сыр лар да ғы 
қа зақ ақын-жы раула ры ның те зауру сын зерт-
теу ба ры сын да, олар дың со пы лық ілім мен жә не 
өкіл де рі мен та ныс ты ғы кең еке нін дә лел дейді[6; 
128-173]. Алай да ақын-жы раулар дың еш қай сы сы 
со пы лық поэзия ка нон да ры бой ын ша жыр жаз ба-
ға нын кө ре міз, яғ ни со пы лық та ным ды мой ын да-
ған ха лық ақын да ры со пы лық поэзияға ат ба сын 
бұ ра қой ған жоқ. Со пы лық поэзия со пы лық та-
ным ның бір ат ри бу ты тұр ғы сын да одан еш айыр-
ғы сыз, сон дық тан со пы лық те заурус, со пы лық 
бей не-мо тив тер бір лі-жа рым кө рі ніп жүр ді, алай-
да бұл кө рі ніс ті тек со пы лық поэзия еле сі деп 
анық тау ға бо ла ды. Сон да ор та ға сыр лар да қа зақ 
то пы ра ғын да Қо жа Ах мет Ясауи, Сү лей мен Ба-
қыр ға ни сын ды шай ыр лар дың шы ғар ма шы лы ғы-
мен қау ете түс кен со пы лық поэ зия, бар жағ дайға 
қа ра мас тан, не лік тен тек 1858-1931 жыл да ры 
өмір сүр ген Шә кә рім Құ дай бер діұлы ның шы ғар-
ма шы лы ғын да жан дан ды? 

Бі рін ші ден, та рих тан бел гі лі, Ре сей им пе-
риясы ның қол ас ты на кір ген «бұ зақы» қа зақ-
тар ды ба ғын ды ру мақ са тын да ІІ Ека те ри на ның 
бас шы лы ғы мен 1767-1773 жыл да ры ді ни экс-
пан сия жүр гі зіл ді. Ал со пы лық ілім, та ри қат 
та би ға тын да дог ма лық ді ни қа ғи да лар ға де ген 
оп по зи циялық қа ты нас бар еке ні Е.Э. Бер тельс 
[7], К.Х.Тад жи ко ва [8], О.Ф. Аки муш кин [9] т.б. 
ға лым дар дың ең бе гін де айтылып өт кен. Сон-
дық тан ис лам да ну дың ас та рын да жә не «күш-
теу» эле ме нт те рі нің кө рі ніс бе руіне бай ла ныс ты 
со пы лық қоз ға лыс тың оп по зи циялық рең кі сол-
ғын дау бол са да, қа зақ же рін де қар қын ала қайта 
жан да нуы осы үде ріс ке сай бол ды. Екін ші ден, 
осы экс пан сия ба ры сын да қа зақ да ла сы на та тар 
мол да ла ры лек-ле гі мен ке ле бас та ды. Олар дың 
ис лам ді ні нің та ра лу ына ат са лыс қа ны та ри хи 

факт. Бұл та ри хи оқи ға ның екі жа ғы бол ды: та-
тар лар қа зақ тар дың мұ сыл ман шы лық қа оңы мен 
бет бұ ру ына сеп ті гі ти се, екін ші жа ғы нан «та-
тар лау» үде рі сі не жол бе ріл ді: «Та та рс кие учи-
те ля в кир гизс ких ау лах, по боль шей час ти, лю ди 
бед ные, ма лог ра мот ные, ма ло раз ви тые, не спо-
соб ны про во дить в сте пи ка кую-ли бо про па ган-
ду; но они вред ны для кир гиз тем, что расп рост-
ра няют меж ду ни ми та та рс кую гра мот ность, 
что вов се не мо жет быть в ви дах пра ви тель ст ва» 
[10; 231]. Яғ ни ис лам ді ні тіл дік жа ғы нан араб 
ті лі мен та тар ті лі нің қо сын ды сы тү рін де та-
ра лып, қа зақ үшін өзі нің жат жұрт тық си па тын 
сақ тап қал ды. Сон дай-ақ ис лам ді ні нің қар қын 
ала та ра луынан қо рық қан Ре сей им пе риясы екі-
жүз ді сая сат жүр гі зіп, ді ни мис сияны ат қа ру шы-
лар ды қа таң ба қы лауға ала оты рып, ді ни сау ат-
ты лық қа тос қауыл қой ып отыр ды. Сон дық тан 
қа зақ же рі не мол да бо лып кел ген та тар лар дың 
кө бі сі нің ді ни бі лі мі ша ма лы бол ға ны бел гі лі. 
Жә не олар дың ара сын да сау да жа сау, күн кө ру 
мақ са тын да осы мис сияны жа лау ету ші лер дің 
көп теп бол ға ны та ғы да бар: «С дру гой сто ро ны 
они очень со чу вст вен но от но сят ся к кир ги зам, 
как буд то бы, к своим еди но вер цам, но глав ное 
по то му, что все их бла го сос тоя ние проис хо дит 
от тор гов ли с кир ги за ми» [10; 232]. Де мек, Шә-
кә рім за ма нын да мұ сыл ман шы лық тың по зи-
тив тік идеяла ры мен қо са, жат жұрт тық си па ты, 
ді ни бі лім ша ла лы ғы, мис сияны ат қа ру шы лар-
дың пай да кү нем дік пи ғыл-іс те рі сияқ ты жа ғым-
сыз кө рі ніс те рі де бел гі бе ріп жат ты. Сон дық-
тан ақын ис лам ді ні не ата-ба ба дан ке ле жат қан, 
қан мен сің ген се нім ре тін де қа раумен бір ге, өз 
за ма ны нан озық идея лар не гі зін де сы ни тұр ғы-
да қа ра ға ны тү сі нік ті жәйт . Жә не бұл сы ни қа-
ты нас сырт қы емес, іш кі по зи циядан туын дауы 
Ш.Құ дай бер діұлын со пы лық ілім ге қол со зу ына 
ал ғы шарт жа са ды. Өйт ке ні со пы лық оқу рес ми 
дог ма лық заң ды лық тар ды жер гі лік ті ха лық мен-
та ли те ті не тек бейім деп қа на қой май, те рең ді ни 
бі лім не гі зін де ре фор ма жа сау, сы най оты рып, 
тү зе ту қа сиет те рі мен ерек ше лен ді. Бел гі лі дә ре-
же де Шә кә рім өзі нің ұл тын «шо қын ды ру дан», 
«та тар лан ды ру дан» сақ тау мүд де сін де со пы-
лық тың осы қа сиет те рі не не гіз де ліп, қа зақы өз 
жо лын, өз фәл са па сын, өз та ны мын бел гі леуге 
тал пын ды.

Ата-ба ба дан ке ле жат қан ис лам ді ні нің қа-
зақы фор ма сын сақ тау қа да мын Шә кә рім ақын 
со пы лық тер мин дер ді қа зақ ша лаудан бас та ды. 
Бұл үр діс ті Абай Құ нан байұлы бас та ған. Ұс та-
зы Абай дың осы со пы лық поэзия эле ме нт тте рін 
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транс фор ма циялай оты рып қа зақы лан ды ру та-
лап та ры на Шә кә рім қа нық бол ған сияқ ты. Сон-
дық тан араб, пар сы, түр кі(ша ға тай) әде биеті мен 
жақ сы та ныс Шә кә рім Құ дай бер діұлы осы ар-
на ны жал ғас ты рып, со пы лық поэзияны қа зақ ша 
сөй ле ту ге тал пын ды. Бел гі лі дә ре же де бұл үде-
ріс шы ғар ма шы лық із де ніс бо лып, нә ти же сін де 
ақын ның қа зақ әде биетін өзін дік қол таң ба мен 
бай ыт қа ны на куә міз.

Ш. Құ дай бер діұлы со пы лық поэзия үл гі сін 
екі мақ сат та қол дан ды: өзі нің дү ниета ны мын 
ба ғам дау жә не ді ни-фәл са па лық ағар ту шы лық. 
Бұл мақ са тын жү зе ге асы ру үшін ақын ис лам ді-
ні нің ру ха ни өзе гі бол ған со пы лық оқу дың тер-
мин де рін тек қа зақ ша сөй ле ту дің еш нә ти же ге 
жет кіз бе сін біл ді. Сон дық тан оның өлең де рін де 
со пы лық мо тив тер дің қа зақы тұр ғы да ин те рп ре-
та циялан ға нын кө ре міз. 

Со пы лық әде биет те кең қол да ны ла тын «шам 
– кө бе лек», «бұл бұл – рау шан гүл» мо тив те рі 
Шә кә рім шы ғар ма ла рын да өз мән де рін де кө рі-
ніс тап қан дай: 

Сор лы бұл бұл жар ға асық боп,
Нұр лы гүл ге айт ты зар.
Кө бе лек те шам ды алам деп,
  От қа түс ті боп құ мар.
 
Жар ға ға шық бол ға ны ма
Таң да на тын түк те жоқ.
Жер жа рал май тұр ға нын да
  Мен де асық тың нұ ры бар.
 
Жан де не ме кір ге нін де,
Бір ге кір ген осы дерт.
Жан бе ре тін дә рі ге рің де
  Ем та ба ал май қор бо лар 

[11; 253].
Шә кә рім өлең нің бі рін ші шу ма ғын да со-

пы лық бей не лер ді үйе лей түс кен. Бұл бұл мен 
(нұр лы) гүл, кө бе лек пен шам об раз да ры өлең-
нің со пы лық маз мұ ны, яғ ни ас тар лы мә ні, қо-
сым ша мә ті ні бар де ген сіл те ме бе ру дәс тү рі не 
сай қол да ныл ған дай. Алай да Шә кә рім нің бұл-
бұлы гүл ге емес, жар ға ға шық. Ал нұр лы гүл 
бұл бұл дың за рын тың дау шы ға на. Со пы лық 
поэзияда мо тив қа ты на сы бұл бұл мен гүл мен 
бел гі лен се, Шә кә рім өле ңін де бұл қа ты нас бұл-
бұл мен жар ға ауыс қан. Егер со пы лық әде биет-
те гүл Сүйік ті(Хақ) сим во лы бол са, бұл мә тін де 
шарт ты бел гі мен бел гі ле ну ші сі қа тар тұр: гүл 
– жар. Алай да гүл мен бұл бұл әуел де ға шық пен 
сүйік ті жар сим во лы ре тін де поэзияда орын ал-

ды емес пе? Бұл екі мо тив со пы лық та ғы «адам 
– Хақ» қа ты на сын бел гі леуші ре тін де бір-бі рі не 
си но ним. Алай да Шә кә рім па рал лель ма ғы на лы 
екі мо тив тен үш тік қа ты нас жа сай ды: бұл бұл 
– жар – гүл. Осы шу мақ та ғы «кө бе лек – шам» 
қа ты на сы да үш тік қа ты нас қа ауыс қан: кө бе лек 
– от – шам. Ақын Хақ ты бел гі леуші сим вол дар-
дың тү бі бір еке нін қайта-қайта көр се ту ге мүд-
де лі сияқ ты. Бұл бұл гүл ге зар айтады, өйт ке ні 
жар ға ға шық, кө бе лек шам ға ұм ты ла ды, өйт ке ні 
от қа құш тар. Гүл сұ лу лық тың бір кө рі ні сі, яғ ни 
Хақ тың бір бей не сі, от шам бол ған нан емес, от 
бол ған нан кө бе лек ті өзі не құ мар ете ді, ал шам 
мә ні от пен бай ла ныс ты. Де мек Хақ бір бол ған-
мен, оның кө рі ні сі сан қи лы, бі рақ бұл кө рі ніс-
тер дің бар лы ғы ның не гі зі бір, ол – Ал ла. Сон-
дық тан Шә кә рім гүл мен жар ды, от пен шам ды 
қа тар қол да нып, бұ лар дың бар лы ғы тек сим вол 
еке ні не ба са мән бе ру ге ты рыс қан. Ол дәс түр лі 
со пы лық сим вол дар ды қол да ну да өзі нің «жар» 
сим во лы ның мә нін дұ рыс қа был дау ға дай ын да-
ған. Егер сим вол де ге ні міз, «бір нәр се ні не құ-
бы лыс ты ту ра су рет те мей, бұ лар ға ұқ сас бас қа 
бір нәр се ге, не құ бы лыс қа құ пия те ліп, жа сы ра 
жа рыс ты рып, бүк пе лей бей не леу, ойды ашық 
айт пай тар тым ды тұс пал мен тү сін ді ру» [12; 
235] бол са, бі рін ші шу мақ та ғы сим вол дар қа та-
ры «жар» сө зін сим вол дық қа сиеті нен ада ету-
ге ба ғыт тал ған деп айта ала мыз. Өйт ке ні Шә-
кә рім нің «жа ры» со пы лық поэзияда ғы жар дан 
көп өз ге ше, сон дық тан да өлең нің қал ған мә тін 
маз мұ ны осы өз ге ші лік тің мә нін ұғын ды ру ға ар-
нал ған. Осы тұр ғы да «жар» сө зі Шә кә рім нің ал-
ле го риялық шы ғар ма сы ның кіл ті, шиф рі бо лып 
та бы ла ды. Ойы мыз ды дә лел дейік.

Өлең нің екін ші шу ма ғын да ғы «жар» сө зін 
Жа ра ту шы ның сим во лы деп біл сек, шу мақ маз-
мұ ны со пы лық оқу да кең та рал ған Ал ла мен адам 
ара сын да бол ған «Әл-Ми сақ» ке лі сі мі жай ын да 
еке ні сөз сіз. Сон дай-ақ «Жер жа рал май тұр ған» 
за ман осы ке лі сім ге ал лю зия бо лып тұр. Үшін ші 
шу мақ та ке лі сім нің нә ти же сі баян да лып, со пы-
лық мә ні Қо жа Ах мет Ясауи хик мет те рін де кең 
қол да ны ла тын «дерт – ем(ши па)» ди хо то миясы-
мен ай шық та ла түс кен. Бұл үш шу мақ со пы лық 
поэзия ка нон да ры мен жа зы лып, Шә кә рім нің 
не гіз гі ойына ал ғы сөз қыз ме тін ат қа рып тұр. 
Өйт ке ні қал ған шу мақ тар да ақын ның өз айтары 
баян дал ған: 

Мен де бар да, тіп ті сіз де
Жоқ емес бұл қа сиет.
Оны өші ріп, бә рі ңіз де
Де ді ңіз дер: «жауды жар».
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Ал да ған ға кет тің азып,
Әп сін оқып үйре ніп.
Бер ді сайт ан дұ ға жа зып,
Со ны қыл дың бойтұмар.
          
Не ге жан дың, сұм жү ре гім:
«Өз ге лер дің дер ті үшін,
Жар ды сүй – деп – бар ті ле гің» –
Мен сияқ ты бас қа лар...

Дү ние өмі рін мен сы на дым,
Еш бі рін де опа жоқ.
Қош өмі рім, қош құ ма рым,
Қош, жә ді гөй, нәп сі қар! 

[11; 253-254]
Өлең нің тұ тас маз мұ ны на бір жүйе тұр ғы-

сын да қа райт ын бол сақ, Шә кә рім ақи қат, өмір 
сияқ ты мә се ле лер жай ын да өз ой-пай ым да рын 
ор та ға сал ған нан бұ рын, өз се ні мін тү сін ді ре 
жә не қар сы лас та рын сы най оты рып үгіт жүр гі-
зу ге мүд де лі еке нін бай қай мыз. Егер де «жар» 
сим во лы бол ма са, бұл өлең де поэзия дан гө рі 
фәл са па лық жүйеге құ рыл ған үгіт-на си хат тық 
са рын ба сым бо лып ке те рі сөз сіз. Бұл шу мақ-
тар да ға шық си луэті кө рі ніс бер ге ні мен, ға шық 
пен жар қа ты на сы ма хаб бат тан гө рі мін дет ке 
жа қын. «Жар» өзі нің жұ бы нан айры лу ға, же ке-
ле ну ге бейім. Шә кә рім де бұл бей не ға шық тың 
же ке се зі мі нен бұл қы на шы ғып, күн сияқ ты 
бар лы ғы на тиесі лі, ор тақ бо лу ға ұм ты лып тұр. 
«Жар» сим во лы ма хаб бат оты, се зім ма ша қа ты 
сияқ ты ұғым дар дан гө рі, бі лім, ғы лым, та ным 
ұғым да рын бе ре ді. Яғ ни М.Мыр зах ме тұлы көр-
сет кен дей: «Ал Шә кә рім со пы лық поэзия ның 
жар із деу жо лын да ғы көр кем дік тә сі лін ше бер 
пай да ла на оты рып, оны мүл де жа ңа ша та ным-
да ғы со пы лық са рын да ғы жол ре тін де қа рауы 
се беп ті:

Ме нің жа рым қыз емес, 
Ха қи қат тың шын нұ ры, – 

деп өзі нің ға шық жа рын, яғ ни ха қи қат тың нұ-
рын та нып бі лу ді (ал ла ның нұ ры емес) со пы лар-
дың қияли жа ры нан жо ға ры қояды» [13; 32].

Со пы лық поэзияда не гі зі нен ма хаб бат се зі-
мі, оның мә ні не же ту жә не жет кі зу, тұң ғиығы-
на бой лау амал да ры сөз ді құ был та ай нал ды ру-
да, на қы шы на кел ті ру де кө рі не ді. Се зім нің әр 
тал шы ғын сөз бен жет кі зу үшін ақын сөз мә нін 
ке ңейтумен, те рең де ту мен айна лы са ды. Со пы-
лық поэзияда адам мен Ал ла қа ты на сы жыр лан-
ған дық тан, адам мик ро ға рыш тұр ғы сын да же ке, 

да ра қа рас ты ры ла ды. Ал ла ал дын да ол тек өз 
ба сы, ма хаб ба ты үшін жауап ты. Сон дық тан да 
ке мел адам ға же ту қо ғам не ұжым ның мә се ле-
сі емес, же ке адам ның ға на мә се ле сі. Адам тек 
же ке ба сы ның се зі мін жыр лау ар қы лы ке мел ді-
лік тің мән-ма ғы на сын көр се те ала ды, яғ ни да ра 
тұл ға тұр ғы сын да ға на адам ке мел ді лік тің үл гі сі 
бо ла ды. Адам ның бас қа адам дар мен қа ты на сы 
үл гі бо лу мен анық та ла ды. Ал Шә кә рім Құ дай-
бер діұлы ма хаб бат жо лын да, та ным май да нын-
да өзін би ле ген се зім ді жыр лау дан бұ рын, осы 
жол дың мән-ма ғы на сын, өзі біл ген, та ны ған да-
рын ор та ға са лу та ла бы оның со пы лық өлең де-
рі не ағар ту шы лық си пат бе ре ді: 

Өз ге асық тар қыз ға на ды,
Бас қа лар дан өз жа рын.
Қыз ға ныш тан кім та на ды?
Бұл сө зі ңе кім на нар?

Мен жо ма рт пын жар нұ ры на
Ал са екен деп бар ша жан.
Жет се кө зің бұл сы ры ма,
Ой өрі сің, қыл ма тар

[ 11; 254].
Өзін дік көз қа ра сын, өз пайы мын жыр лау да 

Шә кә рім со пы лық поэзия эле ме нт те рін қол дан-
ға нын кө ре міз. Алай да ақын со пы лық бей не-
лер ді дәс түр лі қол да ныс та пай да лан ға ны мен, 
олар дың маз мұ ны бас қа ша мән-ма ғы на ға же те-
лейт ін дей әсер де бо ла мыз, яғ ни сырт ұқ сас тық 
бол ға ны мен,  ақын ның пай ымы со пы лар дан 
көп бө лек те не ді. Сон дық тан оның өлең де рі нің 
мән-ма ғы на сын дұ рыс тү сі ну үшін шы ғар ма ның 
жа зы лу та ри хы, оқи ға сы, се бе бі сияқ ты мә се-
ле лер ді жә не де со пы лық тер мин дер дің, об раз-
дар дың қол да ну ая сын жан-жақ ты, бір-бі рі мен 
бай ла ныс ты ра зерт теу ке рек. Он сыз, Е.Э.Бер-
тельс көр сет кен дей: «Ес ли бы эти об ра зы долж-
ны бы ли по ни мать ся в бук валь ном смыс ле, то, 
ко неч но, та кое по ло же ние ве щей мог ло бы быть 
приз на но до ка за тель ст вом бед нос ти мыс ли по-
эта, не же ла ния его вво дить в круг  своего твор-
чест ва но вый ма те ри ал. Но в су фийс кой поэзии 
де ло обс тоит ина че. Са мо дов лею щей цен нос-
ти об раз в ней не имеет вов се, наз на че ние его 
– слу жить толь ко своего ро да сло вес ным ие рог-
ли фом, знач ком, прик ры вающим со бой ис тин-
ное фи ло со фс кое зна че ние»[7; 109], Шә кә рім 
шы ғар ма ла ры өзі нің фәл са па лық ма ғы на сы нан 
айры лып қа луы ық ти мал. Шә кә рім өлең де рі нің 
өзе гі со пы лық тер мин дер дің қол да ны сын со-
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пы лық ілім мен шек те мей, те ре ңі рек қа зу ар қы-
лы та ны ла ты ны сөз сіз. Яғ ни «қа сиет», «дерт», 
«ем», «дә рі гер», «жан», «нұр» де ген сөз дер се-
ман ти ка сы со пы лық ма ғы на дан ат тап өтіп, тіп ті 
сим вол дық тұр ғы да транс фор ма цияға түс ке нін 
мой ын дау ке рек. 

Шә кә рім нің со пы лық өлең де рін «ға шық», 
«жар», «қыз», «шаш» сияқ ты об раз дар дың қол-
да ны сы на қа ра мас тан, ға шық тық ли ри ка ға еш 
жат қы за ал май мыз. Өмір, қо ғам, сияқ ты та қы-
рып тар ды қа зақ жыр-тол ғау лар тү рін де уа ғыз-
на си хат маз мұ нын да қа лай жыр ла са, Құ дай-
бер діұлы да со пы лық та қы рып ты осы поэзия 
үл гі сін де жыр лайды. Алай да со пы лық сим вол-
дар ар қы лы ақын қа зақ оқыр ма нын ис лам ді-
ні мен бел гі лен ген дү ниета ным ше гі нен асып 
тү су ге ша қыр ды. Шә кә рім ақын ның ин те рп ре-
та цияла ры оның неосо пы лық идеяла рын та ны-
та ды. Со пы лық ілім нің бас ты қа ғи да сы Хақ ты 
ма хаб бат ар қы лы та ну бол са, Шә кә рім Хақ ты 
ақыл мен та ну ды ұсы нып, со пы лық ма хаб бат ты 
ақыл мен ал мас ты ра ды. То зақ, жұ мақ сияқ ты ді-
ни ұғым дар дың мә нін қа тар да ғы дүм ше мол да 
тұр ғы сын да ұғы ну ды дін шіл дік деп бі ліп, қа таң 
сын ға ала ды. Оның фәл са па лық жыр ла рын да-
ғы ре фор ма тор лық идея лар қа зақ үшін то сын да 
бол ған шы ғар:

Жер дің жү зін дәл тауып,
Еш бір дін жоқ ор нық қан.
Бә рін де де бар қауіп,
Дін кө бей ді сон дық тан.

Сол көп дін де ше шу бар,
Ол ше шу дің ар ты бар.
Адас қан ға ке шу бар,
Ке шу дің де шар ты бар.

Мей лі кім ге шо қын сын,
Шын із де се тә ңі рі сін.
Қия нат ты жау біл сін, 
Онан тый ып нәп сі сін

[11; 264].
Егер де Қа зан төң ке рі сі бол ма са, ді ни ор та-

да Шә кә рім өлең де рі кү пір лік деп айып та ла ры 
сөз сіз:

Рух де ген дін сіз та за ақыл,
Мін сіз дің ісі шын ма құл.
Айуан да ғы ақыл ол емес.
Аз ға на сө зім – аз та қыл.
 Құ ра ның ды оқы нан ба саң.
...
«Тәп сір ші» де ген атақ бар.
Қар сы айт саң, мол да қа қақ тар,
Аны ғын тап пай айт ыл ған
Тәп сір де та лай ша тақ бар,
 Ой-жо та мен адас қан 

[11; 231-232].  
Де мек, Шә кә рім Құ дай бер діұлы ның со пы-

лық поэзияға қа лам тар туына бас ты се беп – ді ни 
сауат сыз дық қа жол бер меу. Оның пайы мын ша, 
дін шіл дік – ру ха ни шы лық тың бас ты жауы. Сон-
дық тан адам ды ру ха ни ке мел ді лік ке үн дейт-
ін со пы лық поэзия Шә кә рім нің өзе гін өр те ген 
ойла рын жет кі зу ге мұр сат бер ген сөз әле мі ға-
на емес, ой әле мі де бол ды. Ол Құ ран ды, ді ни 
кі тап тар маз мұ нын сау ат ты, ғы лы ми тұр ғы да 
ин те рп ре та циялау ар қы лы ис лам ді ні нің шын 
мә ні не же ту ге бо ла ты нын уа ғыз да ды. Қа зақ дін-
шіл дік ке са лын са, ес кі са рын мен ты ғы рық қа 
ті ре ліп, ең ал ды мен, өзі не қия нат жа сайтынын 
ұғын дыр мақ жо лын да ақын со пы лық поэзия ның 
қа зақы үл гі сін жа са ды деп айта ала мыз.  
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